M1e

INSTRUCTION MANUAL

SHEEP CLIPPER

RDX923 | ITEM NO: X923

L8| 03-11 |E¥|1220 [[E[2130 | | ||
| o | | o

C€






TURKCE

KOYUN KIRKMA MAKINASI
RDX923 - X923

KULLANIM KLAVUZU VE TANITIM KIiTAPCIGI

CiHAZIN UNITESI

1)-KOMUR YUVA KAPAGI
2)-ON / OFF ANAHTARI
3)-HAVALANDIRMA ARALIGI
4)-BICAK

5)-BICAK AYARI

6)-TUTMA GOVDESI
7)-ELEKTRIK KABLOSU

TEKNiK OZELLIKLERI

1-VOLTAJ 230V/50 Hz
2-GUC 550 W
3-AGIRLIK 3,5 KG
4-BICAK KESME HIZI 0-2400 RPM
5-BICAK 80 MM

NOT: BU URUN PROFESYONEL KULLANIM iCiN UYGUN DEGILDIR



KULLANIM ALANI VE OMRU

Amaglanan Kullanim

Kirkma makinasi tamamen koyun, sigir, at ya da bilyuk képeklerin tiylerini kirkmak igin
tasarlanmistir, 6zellikle insanlar ve diger canlilarin Gzerinde kullanilmasi yasaklanmistir.

Gumrik ve Ticaret Bakanhgi tebligince kullanim émrii 7 yildir.

GUVENLIK TEDBIRLERI

- Elektrik carpmasi, yaralanma ve yangin risklerinden korunmak igin asagidaki bilgilere
dikkat edin.

- Mevcut sebeke voltajinin alet tip levhasi Gizerindeki bilgilerle ayni olup olmadigini kontrol
edin.

- Elektrikli aleti ve elektrik baglantilarinin hasarli olup olmadigini kontrol edin.

- Kabloyu yalnizca motor kapaliyken prize takin

- Aletleri daima islenecek malzeme ile irtibata gegmeden dnce calistirin.

- Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun. Metal boru, radyatoér elektrikli ocak, buzdolabi
vb. gibi topraklanmis aletlere dokunmaktan kaginin.

- Asiri sicaklik farki elektrik ileten parcalar lGizerinde su damlaciklarinin olusmasina yol agar.
Aleti calistirmadan dnce aletin calisilacak yerdeki ortam sicakligina gelmesini bekleyin.

- Makinalari, aletleri ve tavsiye edilen aksesuar parcalari kullanim kilavuzundaki
yonetmeliklere gére ve yalnizca kullanim amacina uygun alanlarda kullanin.

- Uzerinde calisilacak parcayi sabitleyin. Parcalari sabitlemek icin sikma tertibatlari veya
mengene kullanin.

- Calisma esnasinda hareketli pargalara takilabilen taki takmayin ve bol elbise giymeyin.
Uzun saglarinizi baglayin veya saglari saran ag takin. Kaymayan ayakkabi giyin ve eldiven
takin.

- Asiri guriltali galismalarda kulaklik takin.

- Elektrikli aletleri nem ve yagmura karsi koruyun. Kesinlikle suyun igine sokmayin.

- Acik havada calisirken yalnizca bu sartlarda calismaya izin verilmis alet ve uzatma
kablolarini kullanin.

- Aletleri patlama tehlikesi bulunan yerlerde calistirmayin.

- Aletin Gglinci kisilere verilmesinde bu kullanim kilavuzu da verilecektir.

- Tamir ¢alismalari yalnizca kalifiye kisiler tarafindan ve orijinal parcalar kullanilarak
yapilacaktir

Aksesuarlar

1- Kirkma basligiyla kirkma makinasi
2- Cift kirkma bigagi

3- Ozel Tornavida

4- Ozel yag sisesi

5- Temizleme firgasi

6- Kullanim kilavuzu

7- Tasima ve saklama gantasi



Opsiyonlar:
Alternatif degistirilebilir kirkma bashg (sigir ve atlar igin)

Guvenlik Kurallari

Bu kisim cihazi kullanirken zorunlu uyulmasi gereken kisimlari belirtmektedir.

Makinayi kullanicak kimselerin kullanim talimatlarini okumalari zorunluluktur. Kullanim talimatlar
tasima cantasinda ve her zaman okunabilecek durumda olmalidir.

Uygun Kullanim
Makinanin nerelerde kullaniimak igin tasarlandigi 1.2 numarali bélimde anlatiimigtir.
Takip eden uygulamalar kullanim givenligi igindir:

“Teknik data” kismindaki detaylar kullanim limitleri ve degerlendirmeleri icin zorunluluk
saytimalidir.
Diger hayvanlarin kirkilmasi yirtici hayvanlar gibi tehlikeli hayvanlarda kullanim disi sayilir

Makina ¢ocuklarin ya da kendi islerini goremeyecek kadar hasta kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Eger uzatma kablosu ya da tasinabilir giic cikisi kullanacaksaniz, bunlarin suyla
temas etmeyecegi ve nem almayacagi yerlerde olmasindan emin olun.

Gii¢ baglantisi

a) Sadece saglam soketlere fisi takin. Arizali baglantilar elektrik carpmasina ya da kisa devrelere
sebep olabilir. Fisi taktiginiz soketler sigorta ile donatilmis olmalidir. Mevcut yasal diizenlemelere
uygun olmal.

b) Temizleme ve bakimi sadece fis ¢ekiliyken yapiimalidir.

c) Makinayi asla fise takiliyken, etrafta kontrol edecek kimse yokken, basibos birakmayin.

Calisma alaninizdan ¢ocuklari uzak tutun ve makinayi cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.

Bakim ve kontrol gerekliligi:

Sadece saglam ve uygun durumda olan kirkma makinasi ile kirkma yapin. Gévdede ya da elektrik
kablosundaki arizalar durumu hemen yetkili bir tamirci ya da servis noktasi tarafindan tamir
edilmelidir.

Ses emisyonu/ kisisel koruyucu donanim.
Kullanirken ses 93Dp(a) ¢ikarmaktadir. Kullaniyorken kulakhk kullanmaniz tavsiye edilmektedir.

Uyari

Bu cihaz baslarinda usta biri kontroliinde olmaksizin ya da kullanimi ile ilgili herhangi biri olmaksizin,
fiziksel olarak yeterli olmayan (¢cocuklar dahil), hissi ya da akli yeteneklerinde azalma olan, ya da
yetersiz deneyim ve bilgi sahibi olan kisilerce kullanilmak tizere tasarlanmamistir.

Cocuklarin basinda cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin biri olmalidir. Ciddi yaralanmalari
engellemek amaciyla cihaz fabrika, servis ya da esdeger o6lcide kalifiye biri tarafindan tamir
edilmelidir.

Koruyucu gozliik ve eldiven takiniz:

Kisisel korumaniz amaciyla koruyucu gozlik ve eldiven takmaniz tavsiye edilmektedir.

Muhtemel ya da potensiyel tehlikelere karsi, hayvanlari kirkarken islem sirasinda dikkatli olunmasi
gereklidir.



Gerekli kullanici yetenekleri:

Makinayi glivenli kullanma kullanicidan istenen kiglk bir taleptir. Aslinda dikkatli ve gézlemci
olmasi istenmektedir.

Kullanicinin hayvanlari kirkmada deneyimli olmasi gerekemektedir.

Kullanici talimatlari tamamen okumus ve anlamis olmak zorundadir ya da makina kullaniminda
uzman biri tarafindan egitilmis ve potansiyel tehlikeler tamamen anlatilmis olmalidir.
Gocuklarin makinayi kullanmasina izin verilmemelidir.

Kontroller ve Kullanim notlari:

Elektrikli makinalarin uygun olmayan kullanimindan dogan dogal tehlikeler bulunmaktadir, 6zellikle
hayvancilikta kullanilan ekipmanlarda! Makinayi kullanmaya baslamadan once, asagida yazilmis
kaza onleme tedbirlerini gbzlemleyelim.

©Ana voltaj plakada gosterildigi gibi olmalidir. Makina sadece AC gli¢ kaynagina baglanmalidir.

© Calisan kirkma bicaklariyla her temastan kaginin.

© Makina fise takili ve anahtari kapali olsa dahi, kirkma bicaklarinin oldugu kisimla fazla temas
etmeyin.

©Herhangi bir likitle baglantisi olan herhangi bir makinayla temas etmemeye dikkat edin.

Asla islak hayvanlari kirkmayiniz.

©Makinanin igine giren her sivi makinanin elektrik yalitimina zarar verecektir. Elektrik garpmalarina
ya da kisa devre teklikelerinden korunmak i¢in kuru kullanimlardan sonar fir¢a kullanarak makinayi
temizleyin.

© Yerde bulunan gevsek elektrik kablolari takilmalara sebep olabilir ve tehlikenin kaynagi haline
gelirler. Kirkma makinasini ¢alistirmadan once kablosunu dikkatli ve glivenlice yere koyun.
Kablonun dolanarak engel haline gelmemesine dikkat edin. Hayvanlar kablonun lizerinde ya da
etrafinda ya da ona dolanmis olmamalidir. Kabloyu makinanin etrafina asla sarmayin ve sicak ylizey
ve objelerden uzak tutun, bu yalitimda hasarlara ya da arizalara neden olabilmektedir. Kablo
diizenli olarak arizalar karsi kontrol edilmelidir.

OFisi cikarmadan dnce makinayi off konumuna getirin.

© Sadece orjinal kirkma bicaklarini kullanin. Kérelmis, disi korlemis ya da kayip arizal bicaklari
kullanmayin. Sadece bilenmis bicaklari kullanin.

© Koyun postu lzerinde yabanci maddelere (tel, dal gibi) dikkat edin ve kirkma islemine
baslamadan bunlari temizleyin.

© Galismaniza uygun kiyafetler giyin, hareketli pargalara dolanabilecek asiri bol kiyafetler ya da
aksesuarlar giymeyin. Koruyucu gozIiik ve kulaklik takmanizi siddetle tavsiye ediyoruz.

©Makina kullanimi sirasinda asla yapanci bir obje yerlestirmeyin.

© Makinadan gelen ses hayvani lrkitebilir. Hayvani glivenlice baglayin ve hayvana 6nden
yaklasarak makinayi goris alani igersinde galisitirin.

© Kirkma alaninda, kirkma ile ilgisi olmayan kimse bulunmuyorken kirkma islemi yapilmalidir.

© Sadece iyice havalandirilmis (toz) ortamlarda kirkma yapin ve asla patlayici gaz ya da objelere
yaklasmayin.

© Bu gilivenlik notlarina her durumda uygulanmaldir.

Ayar vidasini kullanarak ayarlamak:
Kullanima baslamadan once, asagidaki sekillerde ayarlama yapilmahdir:



Kirkma yapmadan Once:

Makinayl kapama ile birlikte baski boyun tasiyici konik pininin kesicisindeki deliklerin igerisine
yerlestirildiginden emin olun. Sikistirma somunununu ilk farkedilebilir diren¢ noktasinda kadar. Daha
sonra sikstirma somununu % tur daha sikin.

Kirkma makinasini galistirin. Sikistirma somununu daha fazla temas baskisi olmayacana kadar
gevsetin (ses dizeyi artar).

Uyari:

Eger sikistirma somunu ¢ok fazla gevsetilirse. Kesici firlayarak yaralanmalara sebep olabilir. Simdi
sikistirma somunun yavasca sikin taki basing tam olarak ayarlanana kadar. Kesime baslayin, hala
uygun sekilde kesmiyorsa biraz daha sikmaniz gerekebilir.

Kirkma:

Geleneksel koyun kirkma makinalarinin uyguladigindan daha az basing uygulayan kirkma sistemiyle
calisir. Dikkatli olunmalidir, bu nedenle bigak basincinin ¢ok fazla ayarlanmadigindan emin olunmal.
Kesim sirasinda arada sirada bicak basinci hafifce ayarlanmalidir (maksimum % tur)

Bigcaklar arasina killar birikebilir, eger kirkma baslangicinda sikistirma somunu dizgiin sikilmazsa, bu
ayrica kirkma isleminde ters etki yaparak bu islemin sessiz olmasini imkansizlastirir. Eger bu olursa
eger bu olursa kirkma bigaklarini sékiin, temizleyin, yaglayin ve 4.2 de tanimlandigi sekilde tekrar
oturtun.

Yaglama:

lyi kirkma sonuglari elde etmek igin tarak plakasi ve bigak arasinda ince bir yag tabakasi olmasi,
makina ve bigaklarinin kullanim édmdirlerini arttirmak icin gereklidir. Kirkma makinasinin kafasindaki
bitlin hareketli parcalar iyice yaglanmis olmalidir. Kirkma bicaklarinin tizerine ve kirkma kafasininn
Uzerindeki yaglama deliklerine birka¢ damla yag damlatin.

Sadece 6zel yag ya da ISO VG15 standartlarini karsilaya paraffin yag kullanin.

Bu yag toksikten arindirilmis ve mukoza ya da deriyle temasinda herhangi bir kizarikliga sebep
olmamalidir. 21 giin sonunda paraffin yag %20 azalir.

Az yaglama verimsiz kirkma sonuglarinin en sik gorilen sebebidir. Uygun yaglanmayan bicaklari
asiri isinacaktir ve bicak dmrini 6nemli 6lclide azaltacaktir.

Kirkma bigaklari ve kirkma basligi, kirkma islemi sirasinda siklikla (en azindan 15 dakikada bir)
yaglanmalidir boylece bicaklar kurumayacaktir.

Anahtari agip/kapama:

Anahtar Uzerinde iki pozisyon bulunmaktadir.

1: Makinayi agar

0: Makinayi kapatir.

Her zaman makinayi acip kapatirken anahtari kullanin.
Kablonun fisini cekmeden 6nce anahtar pozisyonunu ayarlayin.

Koruma anahtarinin asiri yiklenmesi:

Asiri yiklenme anahtari makinayi izin verilmeyen mekanik ya da termal yiiklerden korur.

Eger koruma anahtari asiri yliklenirse makina duracaktir. Makinayi derhal kayar anahtar ile kapatin.
Asiri yik digmesinin kapanmasinin ana nedeni, motor arizasi, bigak basincinin ¢ok olmasi, sikismis
kirkma bashgi, blok olmus yag filtresi gibi sebeplerdir.



Arizayi gidermek icin makinayi ana fisten ¢ekin ve bir kag dakika asiri yik koruma diigmesine basarak
makinayi tekrar ¢alistirabilirsiniz.
BUtln diger arizalar igin, bolimdeki “tamiratlar” kismindaki arizalar listesine bakin.

Bakim:

Herhangi bir bakim islemine baslamadan once makinayi fisten ¢ekin, makina kapali konumda olsa
dahi. Makina fise takili oldugu siirece kirkma bigaklarinin oldugu kisimlara dokunmayin. Her ne
zaman kirkma bigaklari ve kafalari Gizerinde galisirken ilk olarak gli¢ kaynagini sékiin.

Kirkma kafasini ve bigaklarini temizlemek:

Kirkma isleminden sonra, temiz bir bez ile makinadan butin yag silerek temizleyin ve kuru bir
fircayla kirkma bashgl ve bicaklarini temizleyin. Daha sonra paslanmayi 6nlemek icin parcalari
yaglayin. Bicaklar Gzerindeki en ufak bir pislik ya da kalinti kirkma islemini etkiler yag tamamen
imkansiz hale getirebilir.

***Not: Cihazi kuru tutun.

Kirkma bigaklarini yerlestirme:

Bir ¢ift kirkma bigagi, tarak plakasi ve kesiciden olusur. Kirkma bigaklarini yerlestirirken dogru
yuzeylerin birbirlerine denk geldiklerinden emin olunmalidir. Bigaklar asagidaki sekilde
oturacaklardir.

Sikistirma somunun gevsetin ve makinayi sert bir ylizeye koyun boylece bigak sabitleme vidasi
yukari bakacak, vidalari gevseterek kirkma bigaklarinin ikisinide ¢ikartin.

Yeni kirkma bigcaklarinin temiz oldugundan emin olun ve ylizeylerin pis olmadgindan emin olmak
icin dikkatli olun eger olmazsa yeni taktiginiz bicaklardan istediginiz verimi alamazsiniz.

Yeni bicaklari baski boyunduruk konigine yerlestirin ve yeni tarak plakasini gevsetilmis vidalar
arasina yerlestirin ve el ile tarak plakasi sadece yan diizlemde hareket edene kadar sikistirin.
Makinay! gevirin ki sikistirma vidasi yukari gelsin.

Su anda en 6nemli olan bicaklarin birbirlerine karsi yerlestirilmesi ve tarak plakasinin alt ylizeyinin
Ust taragin ucundan yaklasik 1,5mm-2mm disarida ¢ikik olmasidir.

Bitlin kirkma bicaklarinin dogru sekilde yerlestirildigini emin olun ve basing boyunduruk tasiyici
koniginin kesicideki deliklerine yerlestirildiklerine emin olun. Sikistirma somunlarini kesici
bicaklarini tarak plaklarina tam olarak oturana kadar sikistirin ve hafif bir direng olusturabilir.

Kirkma bigaklarinin bilenmesi:

Sadece keskinlestirilmis kirkma bigaklarini kullanin. Kérelmis bigaklari ya da disi olmayan bigaklari
degistirin. Kirkma bicaklarini sadece uygun makina ile ve servis merkezinde egitim almis bir uzman
tarafindan bilenmelidir.

Hava filtresini temizleyin:

Hava filtre elemani makinanin motor béiminiin altinda bulunmaktadir. Hava filtresi elemanin
temizlemek icin makinaden cikartabilirsiniz. Filtre elemanini kuru bir firga ile temizlemek gereklidir.
Hava filtresi elemani olmaksizin makina asla calistiriimalidir.



Kirkma makinasin kafasinn g¢ikartilmasi (opsiyon):
Kirkma makinasinin kafasini “koyun” dan “sigir” a getirin ya da tem tersi kafadaki vidayi gevsetin.
Kafadan cikartis digerine oturtun. Vidalari tekrar sikin.

Koyun kirkma makinasinin saklanmasi:
Koyun kikma makinasini sadece kuru mekanlarda ve bera berinde verilen gantada saklayin.
Iginde sivi oldugundan stiphelendiginizde makinayi ¢alistirmayin. Makinada elektrik ¢arpilmasi ya
da kisa devre riski varsa makinayi servise génderin.
Kullanimlar arasinda makinayi kaldirmayi aliskanlik edinin, iyice temizlenmis sekilde saklayin,
yaglayin ve bigaklardaki basinci azaltmak igin sikistirma somununu gevsetin.

Cocuklarin ulasamayacagi, kuru yerlerde ve saklama kutusunda muhafaza edin.

Acgiklama:

Arizanin giderilmesi icin yapmaniz gerekenler “Tamir” sitununda yazilmistir.

Ariza listesi:

Asagidaki ariza listesinde olmayan bir ariza ile karsilastiginizda ltutfen yetkili servis ile temasa gecin.

cahsiyorken bicaklarin
hareket etmemesi

ARIZA OLASI SEBEP TAMIR
Gerilim baglantisinin Gerilim baglantisinin yenilenmesi
Yiizey lizerinde kirilmasi

Krank mili ve/veya krank
silindirinin ve/veya doner
¢atalin aginmasi

Krank mili ve/veya krank silindirinin
ve/veya doner catalin degistirilmesi

Rulmanin asiri aginmasi

Rulmanin degistirilmesi

Bigaklarin hareket
etmemesi

Arizal siyah Z30 diglisi
(Illustrationl,item 8)

Dislinin degistirilmesi

Motor bolimiindeki
rediksiyon arizasi

Redliksliyonun degistirilmesi

Krank milinin yamulmasi ya
da kirilmasi

Krank milinin degistirin

Krank silindirinin olmamasi

Krank silindirini degistirin.

Sikistirma somunun
kendi kendine
gevsemesi

Sikistirma somunu yayinin
kayip olmasi (Illustrationi,
item 4)

Sikistirma somununu yenileme ve
yerlestirme bdylece kolayca sikarsiniz
ama tersi yone kendini cevirmez.

Gevsek lid bush

‘Loctite’ ya da benzer yapistirict kullanin
lid bush | yapistirmak igin

Kirkma bigcagina uygun
basincin
uygulanamamasi

Gerilim yayinin kirik olmasi

Gerilim yayini degistirin

Kayar mansonun olmamasi
(Nustration1,item 6)

Kayar Mansonun degistirilmesi

Doner gatal yukaridan
asagiya kadar asinir

Doner gatalin degistirilmesi

Basin¢ boundurugunun
asinmasi (lllustrationl, item
2)

Basin¢ boyundurugunun degistirilmesi

Basing
boyundurugunun
dismesi

Basing baglanti yayinin
pabuclarinin sikismasi

Basing linklerinin degistirilmesi




Zayif Kesim

Tarak ve kesici makaslarin
korelmesi

Yaklastk 20 um negative tag ile
makaslarin bilenmesi

Kesici makaslarin basincinin
yeterli olmamasi

Basinci sikistirma somunun sikarak
arttirin. (lllustraton3,item 1)

Bicaklarin uygun olarak

Yaklasik 20 um negative tag ile

Motorun galismamasi

bilenmemesi makaslarin bilenmesi
Gug olmamasi Kablo ve sigortayi kontrol edin
Kablo arizasi Yetkili servis tarafindan kontrol edilip

degistirilmeli

Motor ya da anahtar arizasi

Yetkili servis tarafindan degistirilmesi

Asiri yik koruma
anahtarinin takilmasi

Bastirin (lllustration5)

Asiri yik koruma
anahtarinin siirekli
sikismasi (lllustration5)

Bigaklarin
stkismasi(lllustration6)

Sikisanlari ayirin

Hava filtresinin blokaj
olmasi (lllustration12)

hava filtresinin degistirilmesi ve
temizlenmesi

Rotor ya da stator arizasi

Rotor ve statoriin degistirilmesi

Asiri yik koruma anahtari

Asiri yik koruma anahtarinin

arizasi yenilenmesi
Komirlerinin bitmesi Yetkili Servis tarafindan komdirlerin
Motorun cok yavas degistirilmesi

donmesi

Rotor ve statorin
arizalanmasi

Rotor ve statori degistirin

Motor kisminin asiri
Isinmasi

Hava filtresinin bloke olmasi
ve hava sirkiilasyonun
gerceklesmemesi
(Nlustration1, item 28)

Hava filtresini cikarin ve bir firca ile
temizleyin ya da yenisi ile degistirin.

Kirkma bigaklarinin
geriliminin fazla olmasi

Bicaklar lizerindeki basinci fazla
uygulayip bigaklara asir yuk
uygulmayin. Kirkma bigaklari hala
kesmiyorsa yenileyin ya da bileyin.

Rulman arizasi (hasarli
rulmanlari temizleyin)

Rulmanlarin yenilenmesi

Motor kismindan asiri
ses gelmesi

Rediiksiyon dislisi ve
saftlarin yeterli
yaglanmamasi.

Rediiksiyon dislisin ve saftin yaglanmasi

Motorun titremesi

Rotorun diizgiin
galismamasi (keskin vuruslar
sebebiyle)

Rotoriin degistirilmesi

Rulmanlarin asinmasi

Rulmanlarin yenilenmesi

Kirkma bigaklarinin
diizgiin kesmemesi

Tarak plakasinin diizglin
oturmamasi

Ust bigaklarinin ucunun tarak plakasinin
ucunun 1.5mm gerisine gelecek sekilde
tekrar ayarlanmasi. (lllustration11)

Krank silindirinin olmamasi
(illustrationl,item 25)

Krank silindirinin degisitirimesi

Krank silindirinin kayip
olamsi (lilustration1,item 8)

Dislinin degistirilmesi

Rediiksiyon dislisinin degistirilmesi
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Kirkma bigaklarinin
kérelmesi

Boklim 1-4 e bakin

Kirkma bicaklarinin
asiri iIsinmasi

Kirkma bigaklarindaki
baskinin fazla olmasi

Kirkma bigaklarindaki gerilimin
azaltilmasi ve gerekliyse bigaklarin
bilenmesi

Krank silindirinin Gzerinde
yag tabakasinin olmamasi
(Nlustration1,item 25)

Yag krank silindiri

Kayar manson Uzerinde
gress yaginin olmamasi
(Nustration1,item 6)

Kayar mansona gres yagi oyun

Rulmanlarin asinmasi

Rulmanlarin degistirilmesi

° Tanim

Makinanin sahibi kirkma bigaklari ve makinasinin kullanim émrii sonunda uygun sekilde ortadan

kaldirmak zorundadir. Litfen bunu yaparken ulusal yasalarinizi gozoniinde bulundurun.

Malzeme Kategorileri

Malzeme [llustrationl deki igeriklerdendir

Kaucguk 18/19

Polyamide 8/27/28

Demir/celik 1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/21/22/24/25/26/28/29/30
Bakir 11/12/17/19

Pring 13/15/17/27

Aliminyum 23

Diger meteryaller 9//10/13/14/15/17/30
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ENGLISH

SHEEP CLIPPER
RDX923 - X923

INSTRUCTION MANUEL AND USE GUIDE

DEVICE UNITS

1)-BRUSH SLOT COVER
2)-ON / OFF SWITCH
3)- VENTILATION GAP
4)-BLADE

5)-BLADE ADJUSTMENT
6)-HOLDING BODY
7)-ELECTRIC CABLE

TECHNICAL DATA

1-VOLTAGE 230V/50Hz
2-POWER 550w
3-WEIGHT 3,5KG
4-BLADE CUTTING SPEED 0-2400 RPM
5-BLADE 80 MM

NOTE: THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR PROFESSIONAL USE.

12



USING AREA AND LIFE

Intended Use

Clipper machine is exclusively intended for sheaping hair of sheep, cattle, horse or big dogs.
Particularly on humans and any other use on creatures is explicitly prohibited.

According to the notification of the Ministry of Customs and Trade, its useful life is 7 years.

SECURITY RULES

- Pay attention to the following information to avoid the risk of electric shock, injury and fire.

- Check if it is that the current mains voltage corresponds to the information on the instrument
nameplate.

- Check if it is the power tool and electrical connections for damage.

- Pull in the cable while the machine is off.

- Always start tools before they come into contact with the materials to be processed.

- Protect yourself against electric shock. Avoid touching grounded appliances such as metal pipes,
radiators, electric cookers, refrigerators, etc.

- Excessive temperature difference causes water droplets to form on electrically conductive parts.
Allow the tool to come ambient temperature in the workplace, before operating the tool.

- Use machines, tools and recommended accessory parts in accordance with the regulations in the
user manual and only in areas suitable for their intended use.

- Fix the part to be worked on. Use clamping fixtures or vices to secure the parts.

- Do not wear jewelry that can be caught in moving parts and do not wear loose clothing while
working. Tie up your long hair or wear a wrap-around net. Wear non-slip shoes and wear gloves.

- Wear earplugs when working with excessive noise.

- Protect power tools from moisture and rain. Never immerse in water.

- When working outdoors, use only tools and extension cords approved for these conditions.

- Do not operate tools in areas where there is a danger of explosion.

- This user manual will also be given when handing over the device to third parties.

- Repairs will only be carried out by qualified personnel using original parts.

Accessories

1- Shearing machine with shearing head
2- Double shearing blades

3- Special screwdriver

4- Special oil bottle

5- Cleaning brush

6- Instruction manual

7- Carrying and storage seat

13



Options:
Alternative interchangeable spin head (for cattle and horses)

Safety Regulations:

This section describes the mandatory safety regulations which must be observed when using the
shearing machine.

All persons undertaking work with the machine has obligation to read the operating instructions.
The operating instructions must be kept safely in the storage case and accessible at all times.

Suitable Using:
The use to which the machine is intended for is described in Intended Use. Following applies to
safe operation:

The details at Technical Data count as mandatory operating limits and ratings.
Shearing other animals, in particular dangerous animals like beasts of prey count as mis-use.

The appliance is not intended for use by children or infirm people. If used with a cord extension
device or portable outlet device, ensure such devices are positioned so as not to be subjected
tosplashing or ingress of moisture.

Safety Principles:

a) Only insert the plug into undamaged sockets, Defective installations can cause an electrical
shock or a short circuit. Outside sockets must be equipped with a fault current breaker. Observe
the relevant national regulations.

b) Cleaning and servicing should only be done with the mains plug pulled out.

c) Never let a machine with its cable plugged in, lie around unsupervised. Keep children away from
the working area and store the machine out of their reach.

Maintenance and control requirement:
Only operate the shearing machine if it is undamaged and in a proper condition, Any defects to the
housing or the electrical cable should be rectified by a repair or service agent,

Noise emission/ personal protective equipment:
Typical sound emissions when working are 93 Db(A). We recommend that ear protectors should
always be worn when working.

Warning:

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety,
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance, It must be
replaced by the manufacturer of its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a
hazard,

Wear safety glasses and gloves:

For your personal protection we recommend that you wear protective goggle and gloves. Personal
protective equipment is to be provide by the operator.
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Required user capabilities:

Operating the machine safely makes only small demands of the operator,

However, it is essential that they are observed and carried out.

The operator must be experienced in handling the animals to be shorn.

The operator must have read and understood the instructions or have been instructed by an expert
in the machine’s use and have had the potential dangers explained.

Children are not permitted to operate the equipment.

Controls and usage notes:

There are dangers inherent in the improper use of electrical equipment, especially stockbreeding
equipment!

Before taking the machine into use. you should observe the following accident prevention measures:

©The mains voltage must be the seam as that show on the nameplate. The machine may only be
connected to an AC supply.

©Avoid all contact with the moving shearing blades.

©Even when the machine is connected is switched off. do not handle the area of the shearing blades
as long as the machine is the shearing blades/shearing head.

©Avoid touching any machine which is in contact with any liquids. Never shear wet animals.

©Any liquid which has got into the machine will lower the electrical insulation. There is then the
danger of an electric shock or short circuit. Only clean the machine when dry using a brush or the
cleaning brush provided.

©An electric cable lying loose on the ground for any distance can snag and become a source of
danger. Before starting to shear, lay the cable out carefully and safely, avoid any kinds in the power
cable and prevent it becoming entangled. Animals must not stand on or walk across the power cable
or get caught in it. Never wrap the power cable around the machine and keep it away from hot
surfaces and objects. This may result in breaks and damage to the insulation. The cable should be
regularly cheched for damage.

©Switch the machine to OFF (Position O:lllustration2) before pulling out the plug.

©O0nly use original shearing blades. Do not use damaged shearing blades with blunt, missing or
broken off teeth. Only work using sharp blades, ground in a specialist workshop.

©Look out for foreign bodies (wire, wood, etc.). in the fleece and remove them before beginning to
shear.

©Wear suitable work clothes, do not wear any loose fitting clothing or items of jewellery which
could get caught up in moving machine parts. We would recommend in the strongest terms that
protective goggles and ear protectors are worn.

©ONever insert any object into any machine"s operation.

©ONoise from the machine can animal or being crushed by its body weight. Tether the animal securely,
approach in from in front and switch the machine on within the animals range of vision.

©Animal should only be shorn if unauthorised persons have been excluded from the shearing area.
© Only shear in well-ventilated spaces (dust) and never near objects or gases likely to explode.

© These safety notes must be complied with in all cases. it is recommended that a fault current
safety plug away be used when working with electrical equipment.

To adjust using the adjusting screw:
Before putting into operation, make adjustment as follows:
15



Before shearing:

With the machine switched off: ensure that the pressure yoke’s carrier cone pins mesh precisely into
the positioning holes in the cutter (lllustration3.item 2) Tighten the tension nut until resistance in
first noticeable (lllustration3.item1). Then tighten the tension nut a further 1/4 turn.

Start operating the shearing machine. Slacken off the tension nut(lllustration7) until the shearing
blades exert almost no more contact pressure (noise level rises).

Caution:

if the tension nut is slackened off too much. the cutter can fly off causing injury. Now tighten the
tension nut slowly until the tension nut. The pressure should now be correctly set. Begin shearing.
If it still does not cut properly you will have to add a little more tension.

Shearing:

During shearing: The shearing system works with much less pressure having to be applied than with
traditional sheep shearing machines. Care should be taken. therefore, to ensure that the blade
tension is not set too high. Slightly adjustthe blade tension from time to time during shearing
(max.1/4 turn)

Hair may collect between the shear blades, if the tension nut is insufficiently tightened at the start
of shearing. this will have an adverse effect on further shearing progress of make it quiet impossible.
If this happens, the shear blades must be disassembled, cleaned, oiled and re-fitted.

Lubrication:

A thin layer of oil on the cutter and the comb plate (lllustration3.item1+3) is essential for good
shearing results and so as to increase life of the machine and its shearing blades. All other moving
parts in the shearing head must also be well-oil. Place a few drops of oil on the shearing and pour
some into the lubricating holes provided on the shearing head (lllustration4, item 2).

Only use our special oil or a paraffin oil meeting the ISO VG15 specification. This oil is non-toxic and
produces no irritation on contact with the skin or the mucous membranes. This paraffin oil degrades
to some 20% after 21 days.

Poor lubrication is the most frequent cause of unsatisfactory shearing results. inadequately oiled
shearing blades will overheat. leading to reduced blade life.

The shearing blades and shearing head must be adequately lubricated during shearing (at least every
15 minutes) so that they do not run dry.

Switching on/off:

There are two positions on the slide switch (Illustration2. shows the 0 position).
Position 1: Machine switched on

Position 0: Machine switched off

Always use the slide switch (lllustration2) when switching the machine on and off.
Check the switch position before plugging in the cable.

Overload protection switch:
The overload protection switch protects the machine from non-permissible mechanical and thermal
loads. If the overload protection switch button trips (the machine will stop). Immediately switch the
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machine off with the slide switch as well (lllustration2) (position=0). Reasons for the overload
protection switch tripping are:

faulty motor, blade tension too high, jammed shearing head, blocked oil filter, etc.

Rectify the fault with the mains plug pulled out. the machine may be started up again after a few
minutes by pressing in the overload protection button. (lllustration5)

Servicing:

Before starting any servicing work. disconnect the power supply. pull the plug out.

Even with the machine switched off. Do not handle the area round the shearing blades as long as
the machine is still connected to a power source. Whenever working on the shearing
blades/shearing head, always first disconnect the power supply.

Cleaning the shearing head and blades:

Cleaning the shearing head and shearing blades After shearing, remove all oil from the machine by
rubbing it down with a dry cloth and carefully clean the shearing head and shearing blades with a
dry brush. then oil the parts to prevent rusting. Even the smallest rust sport on the blades can
adversely affect shearing or make it completely impossible.

***Note: keep the appliance dry.

Fitting the shearing blade:

A pair of shearing blade consists of a comb plate (lllustration6, item2). And a cutter (Illustratin6.
item1). When fitting the blades care should be taken to ensure that the correct surfaces come to
rest against each other. The blades are fitted as follows:

Lossen the tension nut (lllustratin7) and place the machine on a hard surface so that the blade fixing
screws lie uppermost. slacken off the screws and remove both the old shearing blades.

Ensure that the new shearing blades are clean. particular care should be taken to ensure that the
ground surfaces are free of dirt; if not, even newly ground shearing blades will not shear satisfactorily.

Place the new cutter in the pressure yoke"s carrier cones (lllustration9+3.item 2) and posh the new
comb plate between the loosened screws (lllustration10). Now tighten the blade fixing screws until
you can just move the comb plate sideways by hand.

Now turn the machine over so that the tension nut is again uppermost.

What is now important in that you rest the blades against each other in such a way that the ground
surface of the comb plate projects approx. 1.5-2.0mm beyond the tips of the upper
blade(lllustration11).

Check that the shearing blades have been correctly fitted and that the pressure yoke"s carrier cones
(NMustration3. item 2) are situated in the holes provided in the cutter. Now tighten up the tension nut
until the cutter is pressed against the comb plate and you can feel a slight resistance.
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Resharpening the shearing blades:

Only work with sharp shearing blades. Replace blunt blades or those with missing teeth. proper
resharpening can only be done with a special machine and by a trained technician contatable
through your service centre.

Cleaning the air filter:

The air filter element is found on the underside of the motor section of the machine. The air filter
element can be removed form the machine for cleaning .Regularly cleaning the element with a dry
brush is essential. When cleaning the air machine must never be operated without the air filter
element!

Changing the shearing head (option):

To change the shearing head from| “sheep” to “cattle” or vice-versa, loosen both head screw.
Remove on head and fit the other (Grsase cog wheel. lllustrationl, item 8, if necessary). RE-tighten
both screws.

Storing the shearing machine:

Only store the shearing machine in a dry place and in the case supplied. Do not switch on the
machine if you suspect any liquid has got into it. There is then a risk of an electric shock or short
circuit. and the Shearing machine into a service centre.

Make it a habit to store the machine between use, storing it well-cleaned. oiled and with tension
slackened off. In its storage case. In a clean, dry place, out of the reach of children.

18



Explanation:

What you need to do to fix the fault is written in the "Repair" column.

Fault list:

When you encounter a malfunction that is not in the malfunction list below, please contact the

authorized service.

MALFUNCTION CAUSE RECTIFICATION
Tension Iink broken Have tension ink replaced
Cutter does not move actoss | Crank spindle and/or crank roller Have crank spmdle and/or crank roller
1ts whole nmmning surface and/or swiveling fork wormn out and/or swiveling fork replaced
Beaning hadly wom Have beanng replaced
Fanlty cogwheel Z30 black _
(llustration] item 8) Feplace cogwheel
Cutter does not move F:;ﬂg’;mtm gear in the motor Have reduction gear replaced
Crank spindle broken or bent Have crank spmdle replaced
Crank roller missing Have crank roller replaced
: : - Peplace tension lock spring and fit it
Tension lock spring missing <P . SPIULE N ;
Tension nut slackens off by | (Ilustration], 1tem 4) s0 that ﬁtsrm@ mut turns easily to
teelf 8 I:Lgbrgn t drag n -:u_ﬁ' dlrectm_n
Loose lid bush Use “Loctite” or smmlar adhesive
ase product to glue lid bush
Tension Ink is broken Have tension spnng replaced
Shding sleeve mussmg N
[].Llu:truraﬁ onl item 6} = Peplace sliding sleeve
Sufficient pressure canmot Shding sleeve mussing i
be applied to the cutter (llustration] item &) Replace sliding sleeve
Swivelmg fork 15 wom down on top | Have swiveling fork replaced
E.rLluq trra?i:;gllh.ﬁir:rni ?’iﬂm dowm Have pressure yokes replaced
Pressure yokes fall out Securmg lugs on tension Ink spring | Have tension hnk spnng replaced
Comb and cutter blades are blunt I;ng"j!_ rEﬁhmPEled vth approx.
L Um Degatlve Crown
: — . . Increase pressure by hightening the
Poor cuttmg Shearmg blades tension too low tension mut(Tlinstraton3,jtem 1)
) Have resharpened with appros.
Blades were not property sharpened 0 um negative crown
No power Check lead and fuse
— Faiy ot e
otor does not i Faulty switch or motor Have 1t repaired by service centre
ﬁ;eﬂuad protection switch tripped Push in(lllustration5)
Blades jammed (stration&) Femove jam
Overload protection switch | Aur filter blocked(lllustration]2) Clean or replace ar filter

constantly trnips out Faulty rotor or stator Have rotor/stator replaced
(Ulustration’) Faulty over-current protection Have overload protection switch
switch replaced
T _ Have carbon brushes replaced by
Motor mms very slowly Carbon brushes wom down P——
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Fotor or stator are defective Have rotor and/or stator replaced
Aur filter 1s blocked; ar can no . .
longer circulate (ustration]. Remc-; aJIﬁlﬁJrer and clean with brush
item 28) or replace filter
Do not tighten pressure the sheanng
: ) pressure adjustment. head so
Motar section gets warm Shearing tension too high mchllnstration ) if the blades still
do not cut. they should be resharpened
of replaced
Eﬂ;&fﬁﬁgﬁhmE fhuid has Have beanng replaced
Motor section winstles ReduEing gear and shafts have 0o Have reducimg gear and shaft
loudly lubnicant hibricated
Fotor nms untrue{caused by sha
Motor vibrates knock) = " | Have rotor replaced
Beanng are wom out Have beanng replaced
Peadjust the upper blades 1. 5mm
Comb plate wrongly fitted backwards m relation to me comb
plate (llustrationl1})
Crank roller missing .
(illustration] item 75) Have crank roller replaced
Does not cut
Crank roller mssing Peplaced cogwheel
1nstration] item
. onl.iterm £) Have reducing gear replaced
Shear head wom out o
(lllustration jtem 23) Ses Section 14
o . . Peduce sheanng tension and have
Shearing tension too ligh blades recharpenad if necessary
No lubncant film on crank :
Shearing head gets very hot | roller{lllustration].ifem 25) Oil crank roller
No grease on shdmg sleeve . RTETINN.
(Ihstration] item 6) Grease shiding sleeve
Beanngs are wom out Have beanng replaced

e Description

The owner has a duty to dispose of the shearing blades as well as of the shearing machine properly

at the end of its service life. Please observe your relevant national regulations.

Please hand the machine to a service centre or to a specialist electrical dealer in your vicimity for

disassembly.
hiaterial Contained m item from Mustrationl
Fubhber 1819
Pobyanude B8
ronstesl 134568011 221 222472520280030
Copper 111121719
Brass 131%1727
Ahpminm 23
ither materials 0713247151730
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PYCCKU#M

MALUUHKA ONA CTPUKKU OBEL
RDX923 - X923

PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALUUU U PYKOBOACTBO
No UCMNOJ/Z1Ib3OBAHUIO

AOETANUA U3OENUA

1)- KPbILWKA THE3OA ONA WETKU
2)- MEPEKJTKOYATEJb «BKIJ1.-
BbIKJ1.»

3)- BEHTUITALUMOHHOE
OTBEPCTUE

4)- JIESBUE

5)- PEI'YNIMPOBKA JIE3BUA

6)- KOPIYC

7)- QNEKTPUYECKMIN KABEb

TEXHUYECKUE OAHHBIE

1- HANPAXEHWE 230 B/50 Iy,
2- MOLWWHOCTb 550 BT
3- BEC 3,5 Kl

4- CKOPOCTb PE3KWM JIE3BUA 0-2400 060OpOTOB B MUHYTY

5- NNE3BUE 80 MM

NMPUMEYAHME: OAHHbIA NPOAYKT HE NOAXOAUT ANA NPO®ECCUOHANBLHOIO
MCIMNOJIb3OBAHUA.
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OBJIACTb UCNO/TIb3OBAHUA U CPOK TOOQHOCTU

LieneBoe ucnonb3oBaHue

MaluMHKa ANA CTPUXKKM NpefHasHaYeHa UCKAUUTENbHO ANA CTPUMKKM LLIEPCTU OBEL,, KPynHOro
poraToro cKoTa, fiowaaei nam 6onblunx cobak.

B yacTHOCTHM, Ha ntoaax 1 ntoboe Apyroe NCNoNb30BaHME Ha CYLLLECTBAX KAaTeropuyeckn 3anpeLleHo.

CornacHo ysegomneHuto MuHUCTEpCTBA TaMOXKHU U TOProB/IN, CPOK ero cnyxbbl mnsgenusa
cocrasnser 7 ner.

NPABUJIA BE3SONACHOCTH

ObpatuTe BHMMAHWE Ha caeayowyl WHOopmauumio, 4Tobbl M3bexkaTb pPUCKaA MNOpPaXKeHUA
3/1eKTPUYECKMM TOKOM, TPAaBM M BO3ropaHuA.

MpoBepbTe, COOTBETCTBYET /1N TEKYLLEE HANPAXKEHME CETU AaHHbIM Ha 3aBOACKOMN Tabanuke
npubopa.

MpoBepbTe, HE NOBPEXKAEH /IN SNEKTPOUHCTPYMEHT U SNEKTPUYECKME COEANHEHUSA.

CobepuTe Kabenb Npu BbIKNOYEHHOW MaLLMHE.

Bcerpa 3anyckanTe MHCTPYMEHTbI 0 UX KOHTaKTa ¢ 06pabaTbiBaemMbiMM MaTepuanamu.

3awmTnTe cebs OT NOPAXKEHMA INEKTPUYECKMM TOKOM. N3berante NPpMKOCHOBEHMA K 3a3EMIEHHbBIM
npnbopam, TaKUM KaK MeTanindeckme Tpybbl, paanaTopbl, SNEKTPONINTbI, XONOAUTBHUKMN U T.A4.
YpeamepHaa pasHMUa Temnepatyp NpUBOAUT K 0Opa3oBaHWIO Kanenb  BOAbl  Ha
3/1EKTPONPOBOAALLMX AETANSAX.

MNepen Hayanom paboTbl C MHCTPYMEHTOM AaNTe eMmy MPUNTU K TeMNepaType OKPYKatoLeln cpeapbl
Ha pabouyem mecTe.

Mcnonb3yiTe MaWWHbI, MHCTPYMEHTbI W PEKOMEHAyeMble BCMOMOraTesibHble AeTain B
COOTBETCTBUM C NPEANUCAHUAMMN PYKOBOACTBA MO/Ib30BATE/IA U TONbKO B MeCTaX, NOAX0AAWMX ANA
MX MUCNONb30BAHMA MO HA3HAYEHMIO.

3akpenuTte obpabaTbiBaemyto AeTanb. Mcnonb3yinte 3aXKMMHble NPUCNOCOBAEHUA UAM TUCKKM ANA
duKcaumn getanen.

He HocuTe yKpalweHna, KOTopblie MOTyT NONACTb B ABMKYLLMECA YacTW, U He HajeBanTe CBOHOAHYO
ogexay Bo Bpema paboTtbl. 3aBA3bIBalTE AJIMHHbIE BOIOCbI MW HOCUTE CETKY ANnA obepTbiBaHUA.
HocuTe Heckonb3saLyto 06yBb U HaAeBaNTe NepyaTKu.

Mpu paboTe ¢ NOBbIWEHHbLIM LUYMOM HageBanTe 6epyLuu.

3awumiLanTe SNEeKTPOUHCTPYMEHTDLI OT B1arn U JoxAaa. HMKoraa He norpyskaiTe Mx B BoAy.

Mpwn paboTe Ha OTKPbLITOM BO34YXE NUCMO/b3YyNTE TONIbKO MHCTPYMEHTbI U YANUHUTENN, ofobpeHHble
ANA TaKUX YCNOBUIA.

He paboTaiiTe c UHCTpyMEHTaMU B MeCTax, rae CyLLecTByeT ONacHOCTb B3pbiBa.

[laHHOe pyKOBOACTBO NONb30BaTeNA byAeT TakKe nepesaBaTbCa NpU Nepesaye yCTPONCTBa TPETbUM
NMLAM.

PeMOHT [o/I’KeH BbIMOAHATLCA TONbKO KBAaZMPULMPOBAHHbIM NEPCOHANIOM C WUCMO/b30BAHUEM
OPUTMHANbHbIX AeTaneun.

AKceccyapbl
CTpuranbHaa mallMHKa C pexyLLen BaIoOYHOM ro/I0BKOM
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[BOMHbIE CTpUTyLLMe ne3Bun
CneumanbHan oTBepTKa

CneumanbHan macneHKa

LLleTKa Ans YMCTKM

MHCTPpYKLMA MO 3KCNAyaTaumm
KomnneKkT gns nepeHoCcKn 1 XxpaHeHusa

Onuuu:
ANbTepHaTMBHAA CMEHHAA roJIoBKa /1A CTPUXKKM (A1 KPYNHOro poraToro cKoTa v olaaen)

MpaBuna TeXHUKU 6e3onacHocTU:

B paHHOM pa3gene ONUCaHbI obAsaTenbHble npasunna TEXHUKU 6e3OI'IaCHOCTM, KOTOpble
HeO6XO,CI|MMO C0611l0p,aTb npun akcnayataunun CTpMI'afIbHOﬁ MalWnHKN.

Bce nunua, pa6OTaI-OLLI,M€ C MaLUMHOVI, 06A3aHbl 03HAKOMMUTLCA C MHCprKLI,MGﬁ no aKkcnayatauunn.
PyKOBO,EI,CTBO no 3Kcnayataunn oo1XKHO XPaHUTbCA B 6e3onacHom mecTe B d)yTnﬂpe M 6bITb Bceraa
AOCTYNHbIM.

NoaxopAawee npyumeHeHue:
Mcnonb3oBaHMe, ANA KOTOPOro NpefHa3HavyeHa mallMHa, onucaHo B pasaene «Lenesoe
ncnonb3oBaHue». Cneaytollee OTHOCUTCA K 6e30nacHOM aKcnayaTaunm:

[aHHble B pasaene «TeXHUYECKUE JaHHble» CYnTaloTCA 06a3aTeNbHbIMM pabouynmn npegenamm u
HOMWHAIbHbIMWN XapPaKTePUCTUKAMMU.

CTpUMKKa APYrUX *KUBOTHbIX, B YaCTHOCTM OMNACHbIX YXMBOTHbIX, TAKMX KaK XULLHbIE 3BEPU, CYNTAETCA
HenpaBUAbHbIM UCMOJ/Ib30BAHMEM.

Mpubop He NpeaHa3HavYeH ANA UCMONb30BaHUA AETbMU UK IIOABMU C OFPaHUYEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM 340p0BbA. ECiv Nnpnbop ncnonbsyeTca ¢ yaJMHUTENEM LHYPA UM NEPEHOCHbIM
YCTPOMCTBOM PO3€ETKM, yoeamTech, YTO 3T YCTPOMCTBA PaACNONOXKEHbI TaK, YTODObl HE NoaBepraTbCs
6pbi3ram v nonagaHuio Baaru.

MpaBuna 6e3onacHocTy:

BcTaBnaiTe BUKY TONIbKO B HENOBPEXKAEHHbIE PO3ETKU. HeKauecTBEHHAn YCTaHOBKA MOXKET
NPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3/IEKTPUYECKMM TOKOM M/IM KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO. HapyKHble po3eTKu
[AONKHbI 6bITb OCHALLLEHbI NPepbIBaTENIEM TOKA KOPOTKOro 3amblkaHuA. Cobntogalite
COOTBETCTBYHOLLME HALMOHANbHbIE NPEANUCAHUS.

b

HucTKka 1 0bcnykuBaHUe A0NKHbI NPOBOAUTHCA TO/IbKO NPU BbIHYTOM CETEBOWN BUJIKE.

Hukorga He ocTaBnslTe MalLUMHKY C NOAKNHOYEHHbIM Kabenem 6e3 npucmoTpa. He gonyckaiite
AeTel B paboyyto 30HY M XpaHUTE MaLIMHY B HEAOCTYMHOM ANA HUX MecTe.

TpeboBaHMe K 06CNYKMBAHUIO U KOHTPOJIIO:
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3KcnnyaTMpyﬁTe MaWNHKY ANnA CTPUXKKKU TOIbKO B HeENOBPEXAEHHOM U UCMPABHOM COCTOAHUNU.
Nobble ,Cl,ed)eKTbI Kopnyca uan anekTpuyeckoro Kabens AONXKHbI YCTPAHATLCA PEMOHTHbIM UAU
CEPBUCHbIM UEHTPOM.

LLymoBoe Bo3aeicTBMe/cpeacrTsa MUHAUBUAYANIbHON 3aLMUTbI:
TUNUYHBIM ypoBeHb Wyma npu paboTe coctasnnet 93 [16(A). Mbl pekoMeHAyeM Bceraa HocUTb
3aWMTHbIe HAYLWHWKK Npu paboTe.

MpeaynpexaeHue:

[aHHblt npubop He npegHasHayeH ANA WMCNONb30BaHUA /AuUAMKM  (BKAOYas geTen)
OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKMMWN, CEHCOPHBLIMU WAM YMCTBEHHbIMM CMOCOBOHOCTAMM, a TaKXKe C
HeAO0CTaTOYHbIM OMNbITOM U 3HAHUAMM, €CIN OHU He NONYYUAU MHOOPMALMIO UM UHCTPYKTaX No
ncnonb3oBaHUIo Npmubopa oT ML, OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30nacHOCTb. [leT A0NKHbI HAXOAUTLCA
noA MPUCMOTPOM, YTOObI OHWM He urpaau ¢ npubopom. Bo m3bexkaHne omacHOCTU ero 3ameHa
[ONKHA MPOU3BOAUTLCA NMPOU3BOAUTENIEM, €T0 CEPBUCHBLIM areHTOM WU IMLOM C aHA/IOTUYHOWN
KBasinpuKaumnen.

HapgesaiiTe 3aWMUTHDbIE OYKMU M NEepPUYaATKMU:
Ons Bawen NMYHOM 3aWMTbl Mbl PEKOMEHAZYEM BaM UCNONb30BaTb 3alMUTHbIE OYKU U NepyaTKu.
CpeacTBa MHAUMBUAYaNbHOW 3aLLUTbI AO/XKHbI ObITb NPeAoCcTaB/eHbl ONepPaTOPOM.

Heobxoaumble BO3MOXHOCTU NONb30BaTeNA:

Nvwb Hebonblume TpeboBaHMA K onepaTopy TpebyroTca AnA 6€30NacCHOMN IKCNAYaTLMM MALLUMHbI.
OpHaKo BaXKHO, YTOBbI OHM COBNOAANNCH U BbINONHANUCD.

OnepaTtop A0NKEH UMETb ONbIT 06PALLEHMA C }KUBOTHBIMU, KOTOPbIX HYXKHO CTPUYb.

OnepaTtop [O/MKEH NPOYUTATb U MOHATb MHCTPYKLMU WUAM MPOUTM MHCTPYKTAXK Yy 3KcnepTta no
MCMNONb30BAHWUIO MALLMHbI U MOYYUTb PAa3bACHEHUA O NOTEHLMANbHbBIX ONACHOCTAX.

[leTv He foNycKatoTcA K ynpasaeHuto ob6opysoBaHMEM.

dnemeHTbl ynpaBieHUa U NPUMEYaHUA No UCNO/Ib30BAHUIO:

HenpasunbHoe  MCNO/Mb30BaHME  3NEKTPOOOOPYAOBAHUA, OCOOEHHO  KMBOTHOBOAYECKOTO,
COMPAXKEHO C ONAacHOCTbHO!

Mepes Hayanom 3KcnayaTauMuM MalWHbl Heobxoammo cobntogatb cneaytowme Mepbl Mo
NpeAoTBPALLEHMIO HECHACTHbIX C/TyYaEes:

HanpskeHWe ceTn AO0MKHO COOTBETCTBOBATb HAaNPSAXKEHWUIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOM Tabnunuke.
YCTPOMCTBO MOKET HbITb MOAKAOYEHO TONBKO K CETU NEPEMEHHOTO TOKA.

MN3b6erarite nto6Oro KOHTAKTa C ABMKYLMMUCA CTPUTYLLUMU HOXKAMMU.

[arke ecnn maliMHKa NOAKNKOYEHA M BbIK/OYEHA, He paboTanTe ¢ 30HOM CTPUTYLLMX HOXEWN, NOKA
Ha MaLUMHKe Haxo4MUTCA CTPUTYLLME HOXM/CTPUTYLLLAn roN0BKa.

He npuKacaiTecb K MallMHKaM, KOTOPble HAaXO4ATCA B KOHTaKTe C Nt06bIMK XKuakocTaAMKU. HMKoraa
He CTPUTUTE MOKPbIX }KUBOTHbIX.

Nobasa KMAKOCTb, MONABLUAA B MALUMHKY, CHUXaeT 3/IeKTPUYECKY u3onaunio. BosHukaer
OMACHOCTb MOPAXKEHUA NEKTPUYECKMM TOKOM MM KOPOTKOro 3aMblKaHMA. OunwianTe MalLuMHKY
TO/IbKO B CYXOM COCTOSIHMM C MOMOLLLbIO LLETKM AN NPUNAraeMO WETKMU.

dneKTpuyeckmnii Kabenb, cBO6OAHO NeEXaLLMIA HA 3eMe Ha IIOOOM PaCcCTOAHMM, MOXKET 3aLLenuTbCA
M CTaTb UCTOYHUKOM OMacHOCTU. Nepes HavyaNOM CTPUIKKM TLLaTeNbHO M 6e30MacHO NpPooXKUTe
Kabenb, n3berarite N06LIX BUAOB CUAOBOTO Kabena n He JoMnycKalTe ero 3anyTbiBaHUA. }KUBOTHbIE
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He O0/KHbI CTOATb Ha CMI0BOM Kabene nnm xoantb No HEMY, a TaKXKe 3aLennaTbca 3a Hero. HuKoraa
He obmaTtbiBaiTe Kabenb NUTaHWA BOKPYr MALIMHKM W OEpXUTe ero noganblue OT ropavYnx
NOBEPXHOCTEN N NPEeAMETOB. ITO MOXKET MPUBECTM K Pa3pbiBam 1 NOBPEXAEHMIO n3onaunmn. Kabenb
cnepyet perynAapHoO NpoBepATb HA HAaMYME NOBPEKAEHUN.

Mepepn TeM Kak BbIHYTb BUJIKY U3 PO3ETKK, MepeBeauTe MallnHy B nonoxkeHme BbIK/TKOYEHO (OFF)
(nonorkeHue 0: nunntocTpauma 2).

Mcnonb3yiTe TONbKO OPUTMHANbHbIE HOXM OAA CTPUXKKU. He ucnonb3yinte noBperKAeHHble
HOMHULbI C TYNbIMMU, OTCYTCTBYIOLULMMWU UAN OTNIOMAHHbIMK 3ybbsamu. PaboTaliTe TONIbKO OCTPbIMMU
Ne3BUAMM, 3aTOYEHHBIMU B CMELMANN3UPOBAHHOM MaCTEPCKON.

Ob6paTuTe BHUMAHME HA HAIMYME MHOPOAHDIX TeN (MPOBO/IOKA, AEPEBO M T.4.) B LUEPCTU U yAanuTe
UX Nnepeg, Ha4an0M CTPUKKMW.

HagzeBaiTe nogxoasiuyto pabouyto ogexay, He Hocute cBOBOAHYIO O4EKAY M YKPALLEHUA, KOTOpble
MOTYT 3aUEnUTbCA 3a ABMXKYLLMECA YacTU MaWWHbl. Mbl HacTOATENbHO PEKOMEHAyeM HazeBaTb
3aLUMUTHbIE OYKMN U NPOTMBOLLYMHbIE HaYLLUHUKM.

HuKoraa He BCTaBnsalTe Kakne-anmbo npegmeTsl B paboume geTanm MalluHKN.,

3BYK MaLUMHbI MOXKET HanyraTb }KMBOTHOE. HaZeXXHO NPUBSXKUTE KMBOTHOE M 3aMyCTUTE MALLUUHKY
B NpeAenax BUAMMOCTU }KUBOTHOTO, MOA0MAA K HEMY cnepeau.

CTpUXKKY cnenyeT Npou3BoAUTb TOTAa, KOTAa B 30HE CTPUMKKM HE MPUCYTCTBYHOT HEYNOHOMOYEHHbIE
nvua.

CTp14Yb TONbKO B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMbIX NOMELLEHUAX (Nbl/Ib) U HAKOrAA B6AU3KN NPeaAMETOB Uan
rasoBs, KOTOpPble MOryT B30pBaTbCA.

[aHHble yKasaHua no 6e3o0nmacHOCTU c/iegyeT NPUMEHATb BO Bcex cay4yasx. [pu pabote c
3/1eKTPO0HOPYAOBAHNEM PEKOMEHAYETCA MCNONb30BaATh 3aALLUTHYHO BUJIKY.

[nA perynmpoBKuN UCNONb3YyiiTE PEryIMPOBOYHbIN BUHT:
Mepes BBOAOM B 3KCM/IyaTaLMIO BbINOSHUTE PEry/IMPOBKY C/ieaytowmm obpasom:

MNepep, cTpuKKO:

Mpu BbIKAOYEHHOM MalUUHE: ybeamTech, YTO WTUGTbI HECYLLETO KOHYCA NPUMKMMHOMN BUIKM TOYHO
BOLU/M B NMNO3MLMOHHbIE OTBEPCTUA pe3aka (unntctpauma 3. no3.2) 3aTAHUTE HATAMXKHYIO raky o
NepBoro 3aMeTHOro CoOnpPoTUBAEHUA (MnntocTpauma 3. nos.1). 3aTem 3aTAHUTE HATANKHYIO raliky elle
Ha 1/4 obopora.

3anycTuTe MaWWHKY aaa CTPUXKKKU. OcnabbTe HaTAXKHYIO raiKy (MantcTpauma 7), MoKa cTpurywme
HOXW He NepecTaHyT OKa3blBaTb KOHTAKTHOE AaB/ieHNe (YpOBEHb LyMa NOBbICUTCA).

BHumaHue:

Ecnv HaTaKHas raiika ocnabsieHa C/MWKOM CUbHO, Pe3aK MOMKET C/leTeTb, NMPUYMHUB TPaBMmy.
Tenepb MeAsIEHHO 3aTAHUTE HATAXHYIO ravky A0 ynopa. Tenepb AaBiAeHUME AOJ/IKHO ObITb
YCTaHOB/IEHO NPaBU/IbHO. HauHMUTe CTPUIKKY. ECIM OH BCe elle He PerKeT A0/KHbIM 06pa3om, Bam
npuaetca 4o6aBUTb HEMHOTO 60/blLIE HATAXKEHMUA.

CTpuKKa:

Bo Bpemsa CTpuKKK: CucTema CTPUXKKM paboTaeT C ropasfo MEHbLMM AAB/EHUMEM, YeM MNpu
MCMNONb30BaHUM TPAAULMOHHBIX MAWNHOK ANA CTPUNKKKM oBel,. NosTomy HeobxoauMMo cneamTb 3a
TeMm, YTODbl HaTAKEHME HOXKEN He BbIN0 CINLKOM CUNbHBIM. BO Bpema CTPUIKKM BpemMa OT BpEMEHMU
CNerka peryinpymnTe HaTaxkeHue Hoxen (He bonee 1/4 oboporTa).

LLlepCTb MOXET CKaninBaTbCA mexay ne3sBnaMn HOXHUL, eCan HaTAXKXHAA ramka B Hadane CTPUXKKHU
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HEeAOCTAaTOYHO 3aTAHYTa. o710 oTpnuaTeNbHO BANAET Ha ,a,aaneﬁu.mVl Xo4 CTPpWUXKWU, Aenaa ee
NPaKTUYECKHU HEBO3MOXHOWN. B aTom Cnyvae HeO6X0,£I|MMO pa3o6paTb HOXHWLbI, O4YUCTUTb, CMa3aTb
Macn1om U yCTaHOBUTb 3aHOBO.

Cma3ska:

TOHKWI cnokt macna Ha pexylien n rpebeHyatol naactuHe (uantoctpaums 3. nos.1+3) Heobxoanm
ANA NOJYYEHUA XOPOLLUX PE3Y/IbTaTOB CTPUMKKU U ANA YBEIMYEHUA CPOKA CAYXKObl MaLLMHKKU U ee
CTPUTYLLUMX HOMKEW. Bce apyrve ABMMKYLLMECA YAaCTU CTPUraZibHOM FONIOBKU TaK¥Ke [O/XHbl ObiTb
XOPOLWO CMa3aHbl. HaHecuTe HECKONbKO Kanesb Mac/ia Ha HOMKHULbI U 3a/1eiiTe HEMHOTO Mac/ia B
CMa304Hble OTBEPCTUA, PACMNOJIOKEHHbIE Ha FO/IOBKE HOMXKHUL, (MantocTpaums 4, nos. 2).

Mcnonb3yiiTe TONBKO Halwe cneuuanbHOe Macno uan napaduMHOBOE Macio, COOTBETCTBYHOLLEE
cneundmkaumm ISO VG15. laHHOE MAc0 HETOKCMYHO M He Bbi3blBAET Pa3AparkeHUA NMPU KOHTaKTe
C KOXKen nnum cnmsumctoimm obonoukamu. MNapadpmHoBOE Macno pasnaraeTca NnpumepHo Ha 20% yepes
21 peHob.

Mnoxaa cma3Ka nABnseTcA Hambosee YacToM MPUYMHOWM HEey[O0BNETBOPUTE/NbHbLIX Pe3ynbTaToB
CTPUMKKU. HeaocTaTouHO CMasaHHble /1e3BUA  HOMHWUL, nNeperpesaroTca, 4YTO NPUMBOAUT K
COKpALLLEHMIO CPOKaA CNYXKObl N1e3BUNA.

Bo Bpems CTPUMMKKM HOMHMUUbI M CTPUranbHaA FrONOBKA AONXHbI OblTb AOCTaTOMHO CMa3aHbl (No
KpanHen mepe, Kaxable 15 MUHYT), 4ToObl OHM He 3aCoX/u.

BKI'IIO‘-IEHME/BI:IKI'IIO‘-IGHME:
Yy NON3YHKOBOTO nepekantdatena eCtb ABa NOSIOKEHNA (Ha MANKCTPaUnNn 2 NOKa3aHO NoJjioXeHune

MonoxeHune 1: MalwnMHKa BKIOYEHA
MonoxeHune 0: MalMHKa BbIKNOYEHA

MpY BKAKOYEHMM U BbIKNOYEHUN MALUMHKM BCEr4a MCNosib3yihTe MNON3YHKOBLIM MepeKkntoyaTtesb
Mepen NoAKAYEHMEM Kabens NpoBepbTe NOMOKEHWNE NepeKkatoYaTens.

BbiKntoyaTenb 3almnTbl OT NeperpysKu:

BblKntoyaTeNb 3aliMTbl OT MEeperpysku 3almuiaeT MaluHy OT HeAOoMyCTUMbIX MEeXaHUYEeCKUX W
TEnNoBbIX Harpysok. Ecav cpaboTaeT KHOMKA BbIKAOYATENA 3alMTbl OT Meperpysku (MawwuHa
OCTaHOBMUTCA). HemeasieHHO BbIKNIOYMTE MALUMHY C MOMOLLBIO MON3YHKOBOrO BbIK/AOYaTENS
neperpysku ABAAOTCA:

HEUCNPaBHbIA ABUraTeNb, CAMLWIKOM CU/bHOE HATAXEHME HOXEW, 3aK/JMHMBAHWE CTpUryLLen
rO/10BKM, 3aCOpeHMe maciaHoro GunbTpa U T.4,.

YcTpaHUTe HEUCNPABHOCTb, BblAEPHYB CETEBYIO BU/KY. Yepes HEeCKO/IbKO MUHYT MalUMHY MOXKHO
CHOBA 3aMyCTUTb, HaXKaB KHOMKY 3aLLMTbl OT Neperpysku. (nnnctpauma 5)

0O6cnyKusaHue:

Mepeg Hayanom paboT No TeXHNUYECKOMY OBCNYKMBAHMIO OTKAKOUUTE INEKTPONMUTAHME, BbiTalLUTE
BU/IKY U3 PO3ETKU.

[axe npu BbIKNOYEHHOW MallMHe He obpabaTbiBaiiTe 061acTb BOKPYr CTPUIYLLMX HOXEW, NOKa
MallMHa BCe elle NOAKAKYEHA K UCTOYHUKY nuTaHuA. Mpu paboTe ¢ HOXHULAMM/CTPUTanbHOM
ro/I0BKOW BCeraa cHadyasna OTK/AloYanTe NuTaHue.
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OuUCTKa CTPUTYLLLEN FOJIOBKU U NEe3BUIA:

OumnCTKa CTPUryLLLEN FONOBKU M ne3Buit. Mocne CTPUKKK yaanuTe BCe MAc/io C MalUHKK, NpoTepes
€e CyXOWM TKaHb, U TLWATENbHO OYMCTUTE CTPUTYLLYIO FTONIOBKY U CTPUTYLLME HOMKWU CYXOW LLETKOW,
3aTemM CMaXKbTe fAeTanuM Mac/om, 4Tobbl NpPeaoTBPaATUTb NOABJIEHWE pPaByYMHbL. [axke camas
MaJIeHbKaA pXKaBuMHA Ha Ne3BUAX MOMKET HEeraTMBHO MOBAMATb Ha CTPUNKKY WMAU caenatb ee
NO/THOCTbIO HEBO3MOKHOM.

MpumeyaHue: gepkute npubop cyxmm.

YcTaHOBKa HOXKa A1 CTPUNKKMU:

Mapa HOXHWUL, COCTOUT M3 rpebeHYaTon NNACTUHDI (MANOCTPAUMA 6, NO3. 2) N HOXKA ONA CTPUNKKM
(nnnroctpaums 6, nos. 1). NMpu ycTaHOBKe Ne3BUn HEOHXOAMMO cneguTb 3a TeM, YTOObI NpaBuabHbIE
NOBEPXHOCTW NpUAErann Apyr K gpyry. Hoxu yctaHaBanBaloTca cnegyowmm obpasom:

OcnabbTe HATAXKHYIO ranky (MAnCTPauma 7) 1 NONOKUTE MALLMHKY Ha TBEPAYH NOBEPXHOCTb TaK,
4TOObI BUHTbI KPEMNEHUA HOXKEW NIEXKaNN CBEPXY, 0CIabbTe BUHTbI U CHUMKUTE 06a CTapbIX CTPUTYLLNX
HOMa.

Y6eautech, YTO HOBblE IE3BMA HOXHUL, YNCTble, 0c0boe BHMMaHMeE cneayeT yaenuTb ToMy, Y4Tobbl
Ha WAMPOBAHHbIX MNOBEPXHOCTAX He OblN0 rPA3M; B NPOTUBHOM C/y4yae [AaXKe TONbKO 4TO
oTwAndOBaHHbIE Ne3BUA He ByayT CTPUYb YA0BNETBOPUTENBHO.

BcTaBbTe HOBbIE 1€3BMA B KOHYC NPUXMMHOIO XoMyTa (Mantoctpauma 9+3. nos. 2) n BCTaBbTe HOBYHO
rpebenyaTyto NNACTUHY MeXAy ocnabneHHbIMM BUHTaMK (nantoctpayma 10) u 3aTAHUTE BPYYHYIO,
NoKa rpebeHyaTan NnacTMHa He ByaeT ABMIATbCA TONIbKO B HOKOBOM NIOCKOCTW.

MoBepPHUTE MALUMHKY TaK, YTOObI 3aXKMMHOWM BUHT Obl/1 BBEPXY.

Camoe rMaBHOe Ha AaHHbIN MOMEHT, YTObbI 1e3BMA pacnonaraance Apyr NpoTMB Apyra, U 4TobbI
HUMKHSA MOBEPXHOCTb MAACTMHbLI rPebeHKU BbicTynana npumepHo Ha 1,5-2,0 mm OT KOH4YMKa
BepxHen rpebeHku (nnnoctpaums 11).

YbeauTtech, UTO BCE PEXKYLLME Ne3BUA BCTaB/IEHbI NPaBUAbHO (MAanocTpaums 3. nos. 2) M YTO OHU
BCTaB/IEHbl B OTBEPCTUA KOHYCa AepXKaTena NPMMXMMHOIo XOMyTa B pe3ake. 3aTAHUTE 3a*KUMHble
raku, mNoKa Ne3Bus HOXa He OyayT NAOTHO npuaeratb K rpebeHYyaTbiM naacTMHam M MoryT
co34aBaTb HeGONbLLOE CONPOTUBAEHME.

3aTouKa 1e3BUi MaLLUHKMU:

Ncnonb3yiTe TONbKO 3aTOYEHHbIE 1€3BUA MALLVHKU ANA CTPUMKKU. 3aMeHuUTe Tynble Ne3Bus Uamn
ne3sua 6e3 3ybbeB. J/Ie3BMa MallMHKKU 4719 CTPUMKKN OO/KHbI 3aTa4MBaTbCA TO/IbKO Ha
COOTBETCTBYIOLLLEM CTaHKE U KBaAMPULMPOBAHHbLIM CMELMATIMCTOM B CEPBUCHOM LIEHTpPE.

OuunctKa Bo3gywHoro punbrpa:

dnemeHT BO34yLWHOro GUAbTPA PacnoNoXKeH No4 MOTOPHbIM OTCEKOM MallMHbI. Bbl MoXeTe CHATb
3N1eMEeHT BO3AYWHOro ¢UAbTPA C MAWMUHKKU, 4YTOObl OYMUCTUTL ero. HeobxogMMO OYUCTUTL
OUNBTPYIOWMIA 31eMEHT CyXOM LLETKOM. 3anpeLiaeTca 3KCNAyaTMpoBaTb MaluMHy 6e3 anemeHTa
BO34yLUIHOro GpMNbTPa.

3ameHa pexyuwen ronosku (onuma):

MepemecTuTe roN0BKY TPMMMEPA U3 MONOMKEHUA KOBLLbI» B MONOMKEHME KKPYMHbIN POraTblii CKOT»
AN HaobopoT ocnabbTe BUHT Ha ronoske. CHUMUTE OAHY FO/IOBKY M yCTaHOBUTE Apyrywo (npu
HeobxoAMMoCTK 3ameHuTe 3ybyaToe Koneco. unntoctpauma 1, nos. 8). NoBTOpHO 3aTaAHMTe o0ba
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BUHTAa.

XpaHeHue MalUUHKK ANA CTPUNKKU:

XpaHuUTe MaLWMHKY A8 CTPUMKKM TONIbKO B CyXOM MecTe U B npunaraemom ¢ytaape. He Brkatovalite
MalLMHKY, ecan Bbl MOAO3pPEeBaeTe, YTO B Hee Monana XUAKocTb. ECivM ecTb pUCK noparkeHusa
3/1IEKTPUYECKMM TOKOM M/IN KOPOTKOTO 3aMblKaHUSA, OTNPaBbTE MaLLUWHY B CEPBUCHbIN LLEHTP.
Bo3bMuTE 3@ NPUBBLIYKY XPaHWUTb MALIMHKY MEXKAY WCMO/b30BaHUAMM TLLATE/IbHO OYMLLEHHOW,
CMa3aHHOM U ¢ ocnabneHHOM KOHTPramKkom, 4Tobbl YMEHbLWUTL AaBAeHWe Ha Nne3BuA. XpaHUTb B

HeAOoCTYNMHOM ANA AeTel MecTe, B CyXOM MeCTe U B ALLMKe ANA XPaHEHUS.

Ob6bAcHeHue:

YT0 HY}XKHO caenaTb ANA YCTPaHEeHUs HEUCMPABHOCTM HaNMcaHo B rpade «PeMoHT».

CnucoK HeucnpasHoOCTe:

Mpw BOSHMKHOBEHUM HEUCMPABHOCTM, HE YKa3aHHOW B MPUBEAEHHOM HUMKE CMMCKe
HeucnpaBHOCTEN, 06paTUTECH B aBTOPMU30BAHHYIO CEPBUCHYHO C/YKOY.

NOBEPXHOCTHU

HEUCNPABHOCTb NMPUYNHA MCNPABJIEHUE
Nes3sua He asuratotca | O6pbIB coeanHEeHUs Bo3o6HoBNEHME NOAKAOYEHMUSA
npu paboTe Ha HanpsAKeHnn HanpsAXKeHnn

M3HoC KoneH4aToro Bana
/MM KPUBOLIMUMHOTO
unanHapa u/vmam
NMOBOPOTHOM BUNKMN

3ameHa KoneH4aToro Bana u/mnm
POMMK KpMBOLWMNA U/MAM NOBOPOTHOM
BUJIKM

YpesmepHbI 3HOC
NOALMMNHUKOB

3ameHa noAWwunnHMKa

Jle3BuAa He aBuraroTca

HdedeKkTHasa wectepHa Z30

MepekntoyeHne nepenay

Bbixog, n3 cTpos peaykTopa
B MOTOPHOM OTCEKE

3ameHa pegyKTopa

TpecHyBLWMA nnu
C/IOMaHHbIM KO/leHYaTblH
Ban

3ameHnTe KoNeHYaTbIn Ban

CB0bOAHbIN KONEHYaTbIN
UMAMHAP

3aMeHuTe KoMeHYaTbIN ULMANHAP.

CamooTBMHUYMBAHUE
Ha*MMHOWM ramku

OTcyTcTBYET CTONOpPHAA
npy*uHa (wnnoctpauma 1,
nos. 4)

O6HOBMUTE N 3aMEHUTE CTOMNOPHYIO
NPY*KUHY, YTOObI ee MOXKHO OblN0 IETKO
3aTAHYTb, HO OHAa He NOBOpPAYMBanach B
NPOTUBOMNO/IOXKHOM HanpaB/iEHUMU.

CBob60AHas BTY/KA KPbILLIKK

Ucnonb3syite «Loctite» nnu
AQHANOrMYHbIN KNen, YTobbl NPUKPEenUTbL
BTY/IKY KPbILWKK.

OTtcytcTBUE
Hag/exallero
OABNEHNA Ha Ne3Bue
MALUMHKM ON5 CTPUKKN

HaTaxKHas npy»KunHa
CNoOMaHa

3aMeHUTE HATAXKHYIO NPYKUHY

OTCyTTBYET CKONb3ALLAA
BTY/IKa (Mnnoctpayma 1,
nos. 6)

3amMeHa CKONb3ALLEelN BTYKU

M3HOC NOBOPOTHOM BUIKK

3ameHa I'IOBOpOTHOl;'I BUNKU
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cBepxy

SpOo3nA HAXKMMHOro XOoMyTa
(nnnoctpaumsa 1, NyHKT 2)

3ameHa HaXXMMHOro XomyTa

MNageHne pgasneHna B
XomyTe

3aKnnHMBaHue
HAaKOHEYHMKOB MPYKUHbI
HaMnoOpPHOro coegMHeHuUA

3ameHa 3BeHbeB AaBAeHUA

Cnabas peska

MputynneHue rpebeHyaTbIx
N PEXKYLLMX HOXKHULL

3aTouKa HOXKHWUL, C OTpULATENbHOM
KOPOHO 0KoJ10 20 MKM

HepgocraTouHoe gaBneHume
PEXYLLNX HOXKHUL,

YBenunysTe gaBseHue, 3aTAHYB
3aXKMMHYIO raiiky. (unnatoctpauma 3,
NYHKT 1)

HenpaBunbHas 3aTo4Ka
HOXKeMl

3aTouKa HOXKHWUL, C OTpUL,ATENbHOM
KOPOHO 0KoJ10 20 MKM

[Buratenb He
pabotaet

OTCVTCTBMe HanpAaxeHuAa

MpoBepbTe Kabenb 1 NpeaoXpaHuTeNb

HeucnpasHocTb Kabens

Ero cneagyet npoBepUTb U 3aMEHUTH B
aBTOpPMN30BaHHOM cepBuUce.

HeMCI'IpaBHOCTb ABUraTtena
NUIN KNKo4Ya

3ameHa B dBTOPN30BaHHOM CepBUCe

BblKntoyaTenb 3aWmTbl OT
neperpysKkun BKAOYEH

Haxkmute ero (unntoctpaums 5)

MNocTtoAHHOE 3aegaHune
BbIKNOYATENA 3ALUUTDI
OT neperpysku (puc. 5)

3aKAMHMBaHUE HOXeW
(nnntocTpaums 6)

3ameHuTe 3acTpAasKne

BnoKkMpoBKa BO3AYLIHOIO
¢dunbTpa (nnnoctpauma 12)

3aMeHa M 04YMCTKA BO3AYLIHOIo
dunbTpa

HewncnpaBHOCTb poTopa Unu
cTatopa

3ameHa poTopa 1 cTatopa

HencnpasHocCTb
BblK/AlOYaTeNA 3aWmTbl OT
neperpysKkm

3aMeHUTb BbIK/ItOYaTeNb 3aLWMUTbI OT
neperpysku

[Buratens Bpawaerca
CVILLKOM MeA/IeEHHO

YronbHaA WETKa U3HOLWEHA

3ameHa yronbHOW LLeTKM
aBTOPM30BAHHbIM CEPBUCOM

Bbixog 13 cTpoa poTopa 1
cTaTopa

3ameHa poTopa M cTatopa

MNeperpes gBuratena

3acopeH BO3AYLUHbIN
GUNBTP U HET UMPKYNALUK
BO34yxa (unntoctpaums 1,
nos. 28)

CHMMMUTE BO3AYLWHbIA GUALTP U
OYUCTUTE €ro LETKOM UM 3aMeHUTe
HOBbIM.

YpesamepHoe HaTAXKeHne
Ne3BUM MALWMHKN onsA
CTPUKKM

He oKasblBaiiTe Ype3smepHoro
[lABN€HUSA Ha Ne3BUA U He
neperpyante nessus. Ecam nessus
MaLLMHKN NO-NPEXHEMY HE PEXKYT,
3aMeHUTEe UK 3aToumnTe.

Bbixopa, 13 cTpos
NoALWMNHUKA (04MCTUTD
nospexXaeHHble
NoAWUNHNKN)

3ameHa noAawWnNHUKOB

YpesmepHbli Wym ot
ABUraTeNbHOM YacTu

HepoctaTouHas cmaska
peayKTopa 1 BanoB..

CmasKa pefyKtopa 1 Bana
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Motorun titremesi

PoTop He paboTaeT
LOMKHbIM 0Bpasom (13-3a
Pe3KMX yaapos)

3ameHa poTopa

M3HOC nogwmnHUKoOB

3ameHa NoALWUNNHMKOB

Jle3BMA MaWWHKK gns
CTPUKKM HE PexyT
AONKHbIM 06pasom

HenpasunbHas nocagka
rpebeHyaTol NAacTuHbI

PerynMpOBKa KOHYUKa BEPXHUX ne3sui

Ha 1,5 MM no3agmM KOH4YMKa

rpebeHyaTol NaacTuHbl. (ManCcTpauns

11)

HeT KoneH4yaToro UMANHAPA
(nnntoctpaums 1, nos. 25)

3ameHa KoneH4yaToro Basna

OTCYTCTBYET KPMBOLLMMHbIN
unMAnHAp (Mnnoctpaumn 1,
nosuuus 8)

MepekntoyeHne nepesay

3ameHa peayKtopa

MpTynneHne ne3sui
MaLLUMHKKN 1A CTPUMKKN

Cm. pasgensl 1-4

Meperpes nessui
MaLINHKN ONA CTPUKKN

CAnwKom cunbHoe
AaBneHue Ha Ne3Bun
MALWHKN ONA CTPUKKMK

CHuXKeHue Harpysku Ha n1e3BuA
MaWKNHKN ONA CTPUXKKN U 3aTOYKaA

ne3Buii Npn HeoBXO4MMOCTH

OTcyTCTBME MACASHOM
NNIEHKM Ha UMAMHApPEe
KO/IeH4YaToro Bana
(nnnroctpaums 1, nos. 25)

MacnaHbIi uManHAap

OTCyTCTBME CMA3KM Ha
CKONb3ALLEN BTY/IKE
(nnntoctpauyma 1, nos. 6)

CMaKbTe CKO/b3ALLYIO BTY/IKY

M3HOC nogLwmnHUKoOB

3ameHa NoAWUNNHMNKOB

e OnucaHue

Bnapeney, 06A3aH npaBuibHO YTUNN3NPOBATb HOMHULDbI, @ TaKXKe MAWWHKY 014 CTPUXKKKM NO

OKOHYaHWMU CPOKa Cﬂy)‘K6bI. Co6mop,a|7|Te cooTBeTCTBYHOWME HaunOHabHble NpeanncaHnA.

MorkanyicTa, nepeaanTe MalmHy ana pasbopKy B CEPBUCHbIN LLEHTP WAW CeuMann3MpoBaHHOMY
NpoAasLy 31eKTPoobopya0BaHMA B BaleM ropoae.

MaTtepuan CopepaHue B unaoctpaumm 1

Pe3snHa 18/19

MNonnammp, 8/27/28

Demir/gelik 1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/21/22/24/25/26/28/29/30
Meap 11/12/17/19

NaTyHb 13/15/17/27

ANNIOMUHNI 23

[pyrue meTtepuansl 9//10/13/14/15/17/30
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